
A manysi nyelv szóvégi magánhangzóinak történetéhez 

1. KÁLMÁN BÉLA legutóbbi cikkeiben több helyütt is foglalkozik a 
manysi nyelv szóvégi magánhangzóinak a kérdésével. Á manysi nyelv orosz 
jövevényszavainak szóvégi magánhangzóiról írt munkájában (Die Auslaut
vokale der russischen Lehnwörter im Wogulischen: UAJb. XXVIII. 265 kk.) 
a PALLAS-szótár1 adataira támaszkodva kimutatja, hogy a XVIII. század 
folyamán a ma már kihalt déli (Csuszovaja vidéki) nyelvjárásban még megvolt 
a tővégi magánhangzó (i. m. 266; lásd még: Uő.: NyK. LIX, 244; NyK. 
LX, 69). 

Ugyancsak foglalkozik a kérdéssel „L'histoire des voyelles finales des 
langues finno-ougriennes" című, összefoglaló jellegű előadásában (ALH. VIII, 
99 kk., különösen: 102—3; NyK. LX, 409 kk.) 

Az alábbiakban megkísérlem, hogy KÁLMÁN BÉLA megállapításait 
XVIII. századi kéziratos manysi szójegyzékek anyaga alapján — amelyeken 
többek között a PALLAS-szótár manysi szóközlései is alapszanak — néhány 
szempontból kiegészítsem. t 

2. A kérdéses szójegyzékeket 1956 és 1957 folyamán kutat tam föl, 
másoltam és fényképeztettem le a leningrádi (ApXHB AKafleMHH HayK CCCP; 
PyKonHCHbiH oTaeji Tocy^apcTBeHHOH nyÖJiH^HoM ÖHŐJinoTeKn HM. M. E. CajiTM-
KoBa-IIJeApHHa), illetve a moszkvai (LJeHTpaJibHbiH rocyAapcTBeHHbifí apXHB ApeB-
HHX aKTOB BMocKBe) levéltárakban. 1957 végén és 1958 elején ugyanezeken a 
helyeken KÁLMÁN BÉLA is végzett levéltári kutatásokat és hazatérte után levél
tári feljegyzéseit — köztük 5 igen értékes szójegyzéknek a másolatát — ren
delkezésemre bocsátotta. így anyagomat az ő gyűjtése, valamint 1958 folya
mán az említett moszkvai levéltártól utólag megrendelt kéziratos mikrofilm 
anyaggal kiegészíthettem. 

Az egyes kéziratok forráskritikai megvizsgálása után kiderült, hogy 
azok — a nyelvjárási szempontot is figyelembe véve —• 24 forrásra mennek 
vissza. A szójegyzékek nyelvjárási megoszlása a következő: a d é l i nyelv
járásterületről (Kungur, a Csuszovaja-folyó, Verhoturje, a Tagil- és a Tura-folyó 
vidékéről) származik 8 szójegyzék, melyek közül egy, a Déli-Szoszva mellókén 
gyűjtött szójegyzék a délivel párhuzamosan nyugati nyelvjárási adatokat is 
tartalmaz; az é s z a k i nyelv járásterületről származik 6 szójegyzék, a n y u-
g a t i r ó l 8 (Cserdin, Szolikamszk, a Tura-folyó, valamint a Verhoturje 

1 P. S. PALLAS, Linguarum totius orbis vocabularia comparativa, Petropoli 1786—9. 
I - I L k. 
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fölötti vidékről) ; a k e l e t i r ő l (a Pelim—Tavda foly óktól keletre, valamint 
a Tobolszk közelében elterülő vidékről) pedig 2 szójegyzék.2 

Időrendileg 10 forrás a XVIII. század első feléből, 13 az 1770 körüli 
időből, 1 szójegyzék pedig a XIX. század elejéről való. 

A szójegyzékek együttesen mintegy ezernél több szócikket tartalmaznak, 
melyek közül kb. 250—300 szó majdnem minden forrásban megvan.3 

A manysi nyelvi adatok lejegyzése cirill, illetve latin betűs (nagyobbára 
német helyesírással).4 

3. A manysi szóvégi magánhangzók történeti vizsgálatában mindenek
előtt az a legfontosabb feladat, hogy kiderítsük: a XVIII. századi manysi 
nyelvben (nyelvjárásokban) mikor, milyen helyzetben volt meg a szóvégi 
magánhangzó. Már az anyag futólagos áttekintéséből is kitűnik, hogy a szóvégi 
magánhangzók XVIII. századi előfordulása összefügg az őket megelőző mással
hangzó m e n n y i s é g é v e l , pontosabban azzal, hogy a szóvégi magán
hangzó előtt egy mássalhangzó, vagy mássalhangzócsoport (torlódás) volt-e.5 

Legcélszerűbb tehát, ha anyagunkat is e szempont szerint csoportosít
juk.6 

2 A szójegyzékek nyelvjárási hovatartozásának a kérdéséhez lásd: A. KANNISTO. 
JSFOu. XXX/8, 16; Uő.: FUF. XVII, 264; W. STEINITZ, WogVok. 2 - 3 , 191; KÁLMÁN 
B.: NyK. LX, 70; GULYA J.: NyK. LX, 41 (térképmelléklet). 

8 E dolgozat 600 kiválasztott, modern adatokkal is egybevethető szó alapján 
készült. 

4 Minthogy e cikk egy később megjelenendő, a régi manysi nyelvjárásokkal foglal
kozó dolgozatomnak a része, a szójegyzékek könyvószetével, egyéb filológiai vonatko
zásaival i t t nem foglalkozom. 

5 Hogy a szóvégi magánhangzó megléte függ az Őket megelőző mássalhangzók 
mennyiségétől erre nézve több példát találhatunk a magyar, a permi és a volgai finnugor 
nyelvekben (vö. BÁBCZI G., TihAl. 75; LAKÓ G Y . : A permi nyelvek szóvégi magánhangzói 
(Finnugor Értekezések, 2) 36 — 7, 58 — 9, 62; P. RAVILA: FUF. XX, 83 kk., E. ITKONEN: 
Vir. 1945: 163 kk., FUF. XXIX, 382—3, 294— 9; stb.) Másképpen az észtben (vö. K Á L 
MÁN B.: ALH. VIII, 101; NyK. LX. 410). 

6 Rövidítések: D. = déli, É. — északi, Ny. = nyugati, K. = keleti vagy kondai. 
— nyjt. = nyelvjárásterület. — A források rövidítése: (a | jel előtti források a XVIII. 
század első feléből valók) M2., M7. | Ak99„ Ber., Ber. kny., Akl31., Ad21. =* É. nyjt.; 
Tag., Túra, Csusz., M19., VTur. | Kg., DSzo. = D.nyjt . ; Pel., Str., Mess., Osd., VT. , 
Tur., SCs., Kupf., Karp. — Ny.nyjt.; Akl64. | Tob. = K. ny. jt. Az egyes adatok utáni 
„Adel.", ill. , ,B . " jelzések másolatokra utalnak; zárójelben az eltérő, egyéb lehetséges 
olvasatokat közlöm. — Az egyes forrásokkal kapcsolatban még a következőket jegyzem 
meg: az M2. és az M7. jelzetű források valószínűleg egy közlőtől, de minden bizonyára 
egy helyről származnak. A DSzo.-i forrásban nyugati adatok is vannak. A Karp. jelzetű 
szójegyzék az A. KANNISTO által ( J S F O U . XXX/8 , 1 — 33) M. A. CASTBÉN hagyatékából 
kiadott un. Karpinszkij-féle szójegyzék. — A modern adatok, ha mellettük külön for
rásjelzés nincs, W. STEINITZ, Geschichte des wöguüschen Vokalismus (Berlin, 1955) 
című munkájából valók. Ugyanígy: KANN. , KANNISTO = KANN. , WogVok. — A CSER-
NYECov-féle szótárban (B. H. Vepneyoe és M. H. "lepHeyoea : KpaTKHÍí MaHCHHCKO— 
pycCKHH CJiOBapt». MoCKBa—JleHHHrpafl, 1936) használatos n, ls t} g illetve 1} betűket 
nyomdatechnikai okokból ú, Ï, (, é és y betűkkel helyettesítem. — BV. = A. H. Banán-
duH és M. n. Baxpytueea: MaHCHücKO—pyccKHH cjiOBapb. JleHHHTpafl 1958. — MSz. = 
MŰNK.—SZIL.; MK. = MŰNK.—KÁLM.; KT. = K A E J . — T O I V . — Az egyes példák előtt 
álló félkövér szedésű címszavak szótárszerkesztési szempontból szükséges, nagyob
bára a CsEBNYECOV-féle szótáron alapuló, fiktív alakok. 
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A) S z ó v é g i m a g á n h a n g z ó e l ő f o r d u l á s a e g y 
. m á s s a l h a n g z ó u t á n 

1. hap: (D. nyjt.) M19. haeba ; VTur. Kaőa ; Kg. Ko6a ; DSzo. Icahbe I 
(É. nyjt.) M2. chap; Akl31. xáaőh | (Nyj. nyjt) Pel., Csd., VT. Kam ; Kupf., 
Karp. Kaam | (K. nyjt.) Akl64. Käp ; Tob. mm 'hajó'. — Vö. TJ., TCs. 
kg,p, AK. xàp, K., AL., KL., këp, P. , V. kép, FL., Szo. %äp 'Kahn' . 

2. tap: (D. nyjt.) VTur. triam; DSzo"*Täbe \ (Ny.nyjt.) Pel. mam 'epe'. 
— Vö. TJ. , TGs. tap 'Galle', KK., FK. tôàp, P . t^âp, Szo. (MTJNK.) táp 'Galle 
des Bären'. 

3. kat: (D. nyjt.) M19. Kata, (összetételekben) Kata-; Kg. Kama ; DSzo. 
Kaate, (összetételekben) kâte- | (É. nyjt.) M2. Kat, (összetételekben) Kata- ; 
Ak99. KOmh; Ber. Kama; Akl31. (összetételekben) Kam-, Kámh, -Kemh\ (Ny.nyjt.) 
Csd., VT., Tur. Kamb; SCs. Kamh, (összetételekben) Kámh-; Kupf. (összetételben) 
Kam- I (K. nyjt.) Akl64. Kat; Tob. Kamh 'kéz'. — Vö. (KANN. 3)TJ. kat, TGs. 
keät, AK. koà0t, KK. tó, FK. kôàt, P . Ä#a£, ÉV. kunt, DV. &oa£, AL. &W, 
FL., Szo. käD 'Hand; Vorderfuss'. 

4. pat: (D. nyjt.) M19. látta; VTur. noma ; Kg. toß; DSzo. Pot, Botte I 
(Ny. nyjt.) Pel., Csd., VT., Kupf., Karp. nomh; SCs. Tlömh I (K. nyjt.) Akl64'. 
poa i ; Tob. nom (!) 'kacsa'. — Vö. (KANN. 174) TJ., TCs., pót, TG. pat, K. 
pâ'i , P . p«t, DV. pöit, AL., KL., paH 'Ente ' . 

5. sat: (D. nyjt.) Tag. máma; Túra, uiaama; Csusz. maáma; M19. schä'ta; 
VTur. Mama; DSzo. Schott, Schäte (Adel. Schott xßchäte) | (É. nyjt.) M2. scÄai ; 
Ber. mamh, (összetételekben) utadh; Ad21. mam'h; Akl31. viammh \ (Ny. nyjt.) 
Pel. üiefd,) ; SCs. uiémh; Kupf. Ulfemh, Str. Zaai, #cAa£ I (K. nyjt.) Akl64. 
ÄcÄai 'száz'. — Vö. TJ., TCs. §at, AK. Sät, KK., FK. sei, P., ÉV., DV., AL. 
s§t, FL., Szo. sät 'hundert ' . 

6. sat: (D. nyjt.) Tag., Csusz. cháma ; Tura caama ; M19. sota ; VTur., 
Kg. cama ; DSzo. saht, Saate j (É. nyjt.) M.2. sat ; Ak99. cami^ ; Ad21. cámh ; 
Akl31. cámmh \ (Ny. nyjt.) Pel. cam-;Csd., VT. Camh;SCs. Camö; Kupf. Coamh; 
Str. ZoÄi, tfa« | (K. nyjt.) Akl64. sat ; Tob. cam& 'hét (számnév)'. — Vö. TJ., 
TCs. sät, AK.söät, KK., FK. sôàt, P . s^aí, ÉV. 5^oí, DV. soât, AL. 50^í, FL., 
Szo. sät 'sieben; Woche'. 

7. vot: (D. nyjt.) M19. JJáta; Kg. eoama ; DSzo. wai , voote (Adel. Woat, 
woàte) | (É. nyjt.) M2. uat ; Ak99., Ber. eomh ; Akl31. eommh \ (Ny. nyjt.) 
Csd. yadh, (összetételekben) yam-, yamh-; VT., Tur. eomh; SCs. eomh ; Kupf., 
Karp. yomh | (K. nyjt.) Akl64. wot ; Tob. eomh 'szél, Wind'. — Vö. TJ. wät, 
TCs. wät, K. ivöt, P. , V., AL., FL. wôt, Szo. wät 'Wind'. 

8. at: (D. nyjt.) Kg. amma 'jxyx'b'; DSzo. äte 'halitus' | (É. nyjt.) Ber. 
amh_\ (Ny. nyjt.) Csd., VT., SCs. amh 'lehellet, (lélek)'. — VÖ. ? TJ., TCs. et, 
V. ät, P . eet, FL., Szo. ai 'Geruch, Geschmack'. 

9. at: (D. nyjt.) M19. ätta ; VTur., Kg. ama; DSzo. Aat, (összetételekben) 
-ad j (É. nyjt.) M2. at, Ber. ama; Akl31. amh \ (Ny. nyjt.) Pel. (összetételek
ben) -amh, Csd. amh, VT. (összetételekben) -*omh \ (K. nyjt.) Akl64. ät 'haj ' . — 
Vö. TJ. , TCs. ät 'Haarflechte', KK., P . -et, FL., Szo. ät 'Haar ' . 

10. at: (D. nyjt.) Tag. ám'mh; I u r a , Csusz. amh; M19. het, (összetételek
ben) at- ; VTur. a(m)me ; DSzo. ätt \ (É. nyjt.) M2. öt, ät ; Ak99., A21. amh; 
Akl31. ammh, (összetételekben) ß'm-1 (Ny. nyjt.) Pel. (összetételben) am-; Csd., 
VT. amh;SCs. Ámh, Amh; Kupf. Amm, (összetételekben) Amm-, Am-; Str. Et, 

3* 
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Ai (HL. JEtt) | (K. nyjt.) Akl64. at ; Töb. arfib 'öt'. — Vö. TJ., TCs. et, K. Sí, 
ÉV. at, Vet, DV. á'í, AL. et, FL., Szo. ai 'fünf. • 

11. vit: (D. nyjt.) Tag. ymb ; Tura nymn ; Csusz.<?&i"mß;M19. wiä, (össze
tételekben) ut- (4 előtt!); VTur. ymn, (összetételben) -wme; Kg. ymn ,DSzo. 
Wuidh, uitje, (összetételekben) Utj-, -wüit, (Adel, uite) | (É. nyjt.) M2. uit ; 
Ak99., Ber. eumb: Akl31. eúmu, (összetételekben) eúmmbt-, eúmy- (-w előtt!), 
eummb- | (Ny. nyjt.) Pel. eumb, ymb; Csd., VT. Ymb; Tur. ebtmh ;SCs. ymb,(ösz-
szetételben) eúrhi- ; Kupf. lOumb ; Karp. yümb (Uit), Str. ûtia | (K. nyjt.) 
Akl64 Úti, (összetételben) üt- {-j előtt!); Tob. eumb 'víz'. — Vö. TJ., TCs.. 
üt', AK., KK., wdf, P. wüt', V., AL., üt', FL., Szo. wit 'Wasser'. 

12. rakv: (D. nyjt.) M19. rog ; Kg ; paKh-Kyw ; DSzo. *BÔchf j (É.nyjt.) 
M2J rä'oTcu ; Ak99. paxea ; Ber *peKb ; Aki31 /?ík& |: (Ny. nyjt.) Pel. panye 
(B.: paKyu) ; Csd. pa25,;VT. paxn (!); Tur. paRh ; SCs. PáKyu ; Kupf. Paxy ; 
Karp. Poxy (Rahú) | (K. nyjt.) Akl64. Riä'chui ; Tob. pax&y 'eső'. — Vö. 
KK. ra#0, AL. >£^0, Szo. (STEIN.) rak0 'Regen'; (MSz.) T. ru% 'eső'. 

13. pum: (D. nyjt.) M19. puma. ; VTur. nynb, nyMW ; Kg. 6yMb ; DSzo. 
Pttm6 ! (É. nyjt.) M2. pum ; Ak99., Ber., Akl31. nyMb | (Ny. nyjt.) Csd., VT., 
Tur., Kupf., Karp. UoMb ; SCs nÓMb | (K. nyjt.) AklQ4. Pôm ;Tob. nyMb 'fü, 
széna'. — Vö. TJ., TCs., pôm, AK. pom, KK., FK., P. püm, DV. póm, ÉVK. 
pum, ÉVZ. p^rn, AL., KL. pom, FL., Szo. pwm 'Gras, Heu'. 

14. gim: (D. nvjt.) M.19. schlima: VTur., Kg. UlüMb; DSzo. Ä « ( ?) | (É. 
nvjt.) M2. aCÄm ; Ák99. cbiMb ; Ber. (Adel.), Akl31. IIliiMb | (Ny. nyjt.) Pel., 
( ;s(i., VT., Tur., SCs. IIIuMb | (K. nvjt.) Akl64. Schim ; Tob. IUeHb 'szív'. — Vö. 
TJ., TCs. Sem, AK. hm. KK. $am, FK. «m, P., ÉV. Sim, DV., AL., §im, FL., 
Szo. s/w 'Herz'. 

15. Tam: (D. nyjt.) VTur. AeMü, (összetételekben) -MMb, *-MMÜ ; DSzo. 
(összetételben) -läme j (É. nyjt.) M2. Ljäm | (Ny. nyjt.) Pel. (összetételekben) 
-AeMb ; Kupi. JlëMb, AARHb ;. Karp. MMb (ÄMb, Lam), MARMb (Lam) 'zelnice-
meggy'. — Vö. TJ., P., V., AL., Kl. ïëm, FL., Szo. Um 'Ahlkirsche'. 

16. jim: (D.nyjt.) M19. jema ; VTur. ISMÜ ; Kg. FeMd, DSzo. Jihm, 
jähme | (Ny. nvjt.) Csd., VT. eMh ; SCs. ÚMb 'homok'. — Vö. TJ., KL. jim, 
P., ÉV., AL. jim 'Sand'. 

17. nam: (D. nyjt.) Kg. HüMMU \ (É. nyjt.) Ak99. HüMb ; Ber. neMü | (Ny. 
nyjt.) VT. HüMb ; TuV. onaMb ( ?), HÜMR I (K. nyjt.) Tob. HRMb 'név'. — Vö. TJ., 
TCs. nem, AK. näm, KK,, FK., V. warn, P. weem, AL. wem, FL., Szo. nam 'Name'. 

18. non: (D. nyjt.) DSzo. Noone I (É. nyjt.) M2. non ; Akl31 HOHfb j (Ny. 
nyjt.) SCs. HÓHbi j (K. nyjt.) Akl64. Nonn 'cunnus'. — Vö. TJ. nän, TCs. nàn, 
K. nőn, P., V., AL., FL. non, Szo. ?2öw 'vulva'. 

19. tan: (D. nyjt.) DSzo. Taane \ (É. nyjt.) Akl31. mám | (Ny. nyjt.) 
SCs. Ténb 'ín'. — Vö. ÉVZ., DV. iëw, Szo. (STEIN.) tan 'Sehne'. 

20. man: (Ny. nyjt.) Pel. MüHUR (B.: MüHUR); SCS. MÖH6 'mony'. — Vö. 
V. wem, P. meen, AL. m a 'Schwiegertochter'. 

21. tar: (D. nyjt.) M19. tárre ; VTur. (összetételben) -mapa ; Kg. mapa ; 
DSzo. Täre I (É. nyjt.) M2. tar ; Ak99. (összetételben) -mapb ; Ber., Akl3L 
mapb] (Ny. nvjt.) Pel., Csd., VT., SCs. Tapb ; Tur. rnapu] (K. nyjt.) Akl64. 
Tar ; Tob. mapb 'gtyökér'. — Vö. (KANN. 3) TJ. täR, TCs. teär, AK. töaQr, KK., 
FK. tôàr, P. ind?-, ÉV. £#«/•, DV. tóar, AL. toor, KL. £<w, FL. tärR, Szo. Í Í » 
'Wurzel; Schiesspulver'." 

'•-' 22. ker: (D. nyjt.) M19. Küera ; VTur. /cyapo ; DSzo. Koäre; \ (É. nyjt.) 
M 2 . tíér ; Akl31. Kepö j (Ny. nyjt.) SCs. Képb, uepb ; Kupf. Kipb, Karp. 
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Keph ; Mess. Kéére | (K. nyjt,) Akl64. Ker 'vas'. — Vö. ( K A N N . , J S F O U . 
XXX/8 , 25) AL. % 'Eisen'; (MSz.) É. kér 'vas'; (MK.) KL. ker: k.- sápom 
'vasból való sírdúc'; (BV.) K. nep '>KeJie3o'. 

23. tor: (D. nyjt.) VTur. mapa ; DSzo. *Toora (Adel. Toore) | (É. nyjt.) 
Akl31. mopi | (Nv. nyjt.) Pel., SCs., mopi; Kupf'., Karp. Toopi 'kendő, vászon'. 
— Vö. TJ. tär, I \ , V., AL., FL. tör, Szo. t*r 'Leinwand'. 

24. vor: (D. nyjt.) M19. warn; Kg. eaph | (É. nyjt.) M2. wor ; Ak99. 
Ber. (Adel.) eopi ; Akl31. eópi \ (Ny. nyjt.) Csd. (összetételben) yap-_ ; Tur. 
eopi ; Str. Worr | (K. nyjt.) Akl64. wor 'erdő'. — Vö. TJ. war, TCs. wàr, FK. 
wör, ÉVK. w^r, AL. ivor, Szo. P > 'Wald'. 

25. nar: (D. nyjt.) Kg. Hnpa | (É. nyjt.) Ak99., Ber. Hnph | (Ny. nyjt.) 
Gsd.Hwpi; V ï . iwpb \ (K. nyjt.) Tob. HRpi ' nyers ' .—Vö. TJ. ,T Cs. nar, 
AK. nöär, KK., FK. nôàr, P., KL. nnâr, EV. nüör, DV. noàr, FL., Szo. när 
'nackt; roh'. 

26. nar: (D. nyjt.) VTur. Hepa ; DSzo. *Njära j (É. nyjt.) Akl31. HRpi I 
Ny. nyjt.) Pel. He(p) ; SCs. H épi 'mocsár'. — Vö. TJ., TCs., P., V., AL., KL. 
nër, FL., Szo. när 'Sumpf. 

27. as tar: (D. nyit.) VTur. acmepa | (Ny. nvjt.) Pel. ocme(p) 'ostor'. — 
Vö. (KANN. , 77) TJ., TCs. asta-r, DV., AL., KL. osPr 'Peitsche'. 

28. tankr: (D. nyjt.) M19. iengàr ; VTur. *ma(H)zapi, Kg. rtïblKblpb ; 
DSzo. Töngr Adel. Tängr | (E. nyjt.) M2. tângyr, M7. tanger, tenger, tenger ; 
-AklSl.mamapi, (összetételekben)-mámapi,mémp- j (Ny. nyjt.) Ve\.'ma(H)-
za(p) ; Csd. mcLHKbipi ; VT. maHKapa ; Tur. menzapi ; SCs. méHKUpi ; Mess. 
Tangar ! (K. nyjt.) Akl64. Tânkijr ; Tob. maHKUpi 'egér'. — Vö. (MSz.) 
K.,WAL. tangér 'egér', (BV.) K. mähfKdp ,Mbimb\ (STETN.) Szo. tarjkor 'Kpor'. 

29. kol: (D. nyjt.) M19. &oZto ^ M t o ; ; DSzo. Kuäl | (Ë. nyjt.) M2. hob 
küöl, (összetételben) -kul, küöl ; Ak99., Akl31. KO Ab ; Ber. kny. KeoAb | (Ny-
nyjt.) Pel. *KdAb ; Csd. KyaAb, (összetételben) -KOAb ; VT. K6üAh; Tur. (össze
tételben) KeaA- ; SCs., Kupf., KeaAb ; Karp. KeaÛAb (KeaÜAi, kvail) | (K. nyjt.) 
Akl64. Kwai ; Tob. KeaAh 'ház'. — Vö. TJ., TCs, kul, K. kQäl, P . £„eZ, ifee?, 
V. k0al, AL. &0ëZ,'FL., Szo. Ä-oZ (MUNK.) &WOZ 'Haus' . 

30. nal: (D. nyjt.) M19. janila (?); VTur. H M ; DSzo. Njela | (É. nyjt.) 
M2. njäl ; Ak 131. HRAÍ | (Ny. nyjt.) Fei. Heu(A) ; SCs. H'évza, (összetételben) 
-HKwa | (K. nyjt.) Akl64. Niel 'nyíl'. — Vö. TJ., TCs., P., V., AL., Kl'neA, 
AK. MA, KK. 4§A, FK. ?1§Z, FL., Szo. näl 'Pfeil'. 

31. hal: (D. nyjt.) M19. kialä ; VTur. KÜAR; DSZO. MAZ, &aÄZe | (É. nyjt.) 
M2. chal ; Akl31. XüAb \ (Ny. nyjt.) SCs. KáAb ; Kupf. KüAb; Mess. Kcheille \ 
(K. nyjt.) Akl64. #äZ 'nyírfa'. — Vö. TJ., TCs. kqï, AK. * /', TG., KK., FK., 
AL., KL. Ml P-, V. Ä;gZ', FL., Szo. xäl 'Birke'. 

32. kol'e: (D. nyjt.) VTur. KOM (B.: Wyzij | (Ny. nyjt.) SCs. KyAb ; 
Kupf. KyyAb 'kaftán'. —Vö. (MSz.) K., KL. khul' 'posztó, szűr'. 

33. sou: (É. nyjt.) M2. Su ; Ak99. coeh ; Ber. coy ; Akl31. Cj> | (Ny. nyjt.) 
Pel., Csd. Kupf., Karp. Coy ; VT. Coe-ea ; Tur. coebi | (K. nyjt.) Akl64. Sau 
'csillag'. — Vö. ( K A N N . : JSFOu. XXX/8 , 21) K., A D soß 'Stern'; (MSz.) É . 
sâw, KL. sàu 'csillag, szem.' 

34. tav: (D. nyjt.) VTur. mbiy ; Kg. mblAh ; DSzo. (Adel.) Tou \ (Ë. nyjt.) 
Ak99. moy ; Ber. myy ; Akl31. móy | (Ny. nyjt.) Csd. moAb ; VT. mo ; Tur. 
maebi ; SCs. m025 ; Kupf., Karp. Tou 'ág'. — Vö. TJ . taw, TCs. Zdw>, ÉV. t^w, 
P. Zey, DV. tay, AL., KL. Zgy, FL. *toß, Szo. Z^ß 'Ast'. 



38 GULYA JÁNOS 

35. voj: (D. nyjt.) Tag. (összetételben) -eae ; Túra -eay ; Csusz. - ean ; 
M19. ~we, wóie, -woie ; VTur. -ean ; DSzo. -voi, -woi | (É.nyjt .) M2. -woi ; 
Akl31. eoü | (Ny. nyjt.) Pel. - BO(A), eoe- (?) ; SÓs. eoü, -eoü ; Kupf., Karp. 
Yoü, -eoü | (K. nyjt.) Akl64. woi 'vaj, zsír, olaj'. — Vö. TJ. -wäj, TCs. -wáj, P . , 
V., AL., Kl. -wôj 'Fett ' ; (KANN. 78) FL. ßoi 'Butter ' ; (BV.) É. , K. eoü, 'otcup, 
MacAo, CCLAO'. 

36. us: (D. nyjt.) Ml9. óscha : VTur. om ; DSzo. Ootsche | (É. nyjt.) 
M2. usch ; Ak99. Y3T> ; Ber. eymb ; Akl31. eouih \ (Ny. nyjt.) SCs. fuih ; Csd., 
Kupf., Karp. Yyuxb I (K. nyjt.) Akl64. Űsch ; Tob. yuxb 'város'. —Vö. TJ. , 
TCs. ös, P. wüS, AL. üS, AK., KK., Szo. üs 'Stadt'. 

Valószínűleg ide lehet sorolni a következő két szót is. 
37. ava: (D. nyjt.) Túra, Csusz. aea 'anya'. —• Vö. ? (MSz.) T. äu, äw 

'leány'. 
38. maay: (É. nyjt.) Akl31. MÚZU 'méz'. — Vö. (MŰNK., VNGy. II , 

666) É. maV (ma'ï) 'méz'. 

B) S z ó v é g i m a g á n h a n g z ó m á s s a l h a n g z ó k a p c s o 
l a t ( m á s s a l h a n g z ó t o r l ó d á s ) u t á n . 

39. amp: (D. nyjt.) M19. ämba ; VTur. aHŐa ; Kg. AMŐÜ ; DSzo. ämb, 
(Adel.) ärmb, ähmbe (összetételben) ämbe- j (É. nyjt.) M2., M7. amp ; Ak99. 
üMtia ; Ber. AMÜTJ ; Akl31.íUíő& | (Ny. nyjt.) Pel. *dMna ; Csd., VT. (összetétel
ben) -aMTlh ; Tur. anna ; SCs. aMUh ; Kupf., Karp. OMÖK \ (K. nyjt.) Akl64. 
Amp ; Tob. aMna ' eb \ — Vö. TJ., TCs., amp, AK. öämp, KK., FK. ôàmp, P. , 
KL. námp, ÉV. ünmp, DV. oâmp, AL. onmp, FL., Szo. ämp 'Hund'. 

40. tump: (D. nyjt.) DSzo. Tumbe | (É. nyjt.) Akl31. myMÖh I (Ny. nyjt.) 
SCs. myMnh ; Kupf., Karp. TyMŐh 'sziget'. — Vö. (KANN. : JSFOu. XXX/8 , 27) 
AL. tump, Szo. tumB 'Insel'; (MSz.) KL. tump 'sziget'. 

41. lunt: (D. nyjt.) M19. Unta ; VTur. Aynàa ; Kg. AOHtna ; DSzo. Luun{ ?), 
Lunda\ (É. nyjt.) M2., M7. lunt ; Ak99. AWwnb ; Ber. Awwnh (Adel.) Aynmb ; 
Akl31. Awnmh, (összetételben) -Aynmh \ (Ny. nyjt.) Pel., Csd., VT. Aywm> ; 
Tur. Aynuma; SCs. JJfnmh; Kupf., Karp. JlyHdhMess. Lundt | (K. nyjt.) Akl64. 
Lunt; Tob. *AWwnh 'lud'. — Vö. ( K A N N . : JSFOu. XXX/8 , 21) AL., Kl. lunt 
'wilde Gans', (MSz.) K., T. Iont 'lúd'. 

42. hont: (D. nyjt.) VTur., Kg. Kanma \ (É. nyjt.) Ber., Ber._kny. xondbi \ 
(Ny. nyjt.) Pel. KOHdb ; Tur. xowm 'had'. — Vö. (MSz.) É. %ánt 'had', K. 
Jchönt ' tábor'. 

43. ant: (D. nyjt.) Kg. *Anma ; DSzo. Aante \ (É. nyjt.) Akl31. amríb j 
(Ny. nyjt.) Csd. Antrib ; VT.Omrm ; Tur., Kupf., Karp.Onrnb \ (K. nyjt.) Tob. 
enmb 'szarv'. — Vö. TJ., TCs. änt, AK. ä0nt, KK. ënt, ânt, FK. Int, P . ont, V., 
AL. ant, FL., Szo. änt 'Horn'. 

44. jarik: (D. nyjt.) M19. jánlca ; Kg. AHKCL, RHKCL, UÜHKO ; DSzo. jong, 
jäng | (É.nyjt . ) M2. janh ; Ak99. RWb ; Ber. RH2b ; Akl31. Ckmb | (Ny. nyjt.) 
Csd. RHKh; VT. RdHKb ; SCs. jöwib ; Kupf. jonzb ; Karp. lonzb (Jang) 
'jég'. — Vö. TJ. , TCs., lär), AK. ; o â ^ , KK. jôàr\h, P., KL. ? o â ^ , ÉV. jüfcqk, 
DV. joârjk, AL. jongle, FL., Szo. /ä^fc 'Eis' . 

45. punk: (D. nyjt.) VTur. naH/ca ; Kg. öüHKa ; DSzo. Püng, Pönkä, 
Penkä, pänge \ (É.nyjt .) M2. pônke ; Ak99. noMKb ; Ber. *neHKh ; Akl31 . 
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nunzb, (összetételben) -namh | (Ny. nyjt.) Pel. neHKh, -namb; Csd. *naHKb, 
öaHKh ; VT., Kupf., flaMh ; Tur. nama; SCs. náHKb, TlanKb, (összetételben) 
neme- | (K. nyjt.) Akl64. pank ; Tob. naHKh 'fej'. — Vö. TJ., TCs. per}, K., 
ÉV. pärjk, P., AL. per\k, FL., Szo. (KANN.) pur\k, (STEIN.) por\k 'Kopf, Zahn'. 

46. purjk: (É. nyjt.) Ak99. noHKh ; Ber. tibimh (Adel. Uynzb, fJbimb)', 
Aki31. (összetételben) -namb | (Ny. nyjt.) Pel. (összetételben) -nemb, -nama ; 
Tur. -nama ; SCs. Yláme [ (K. nyjt.) Tob. *-nanKb 'fog (főnév)'. — L. a 45 sz. 
szót. 

áj. arçkv: (D. nyjt.) VTur. OHKOW ; DSzo. angu j (É. nyjt.) M2. ángu ; 
Ak99. AHKÜ ; Ber. ama ; Akl31. árny | (Ny. nyjt.) Pel. árny ; VT. ama, SCs. 
öOw/cy | (K. nyjt.) Akl64. Arik 'anya'. — V ö . TJ. ür\0, TCs. űr}, KK. ôàrjk, P . 
"ár]k, ÉV. äf]0k0, AL. arj0k0, FL., Szo. ä??o&o 'Mutter'. 

48. Toiih: (D. nyjt.) M19. &fo£a ; VTur *Aa(H)ea; DSzo. Jo?^, (Adel.) 
Jowgr, Long | (É. nyjt.) M2. Ijónga ; Akl31. Aíömb | (Ny. nyjt.) SCs. AÍÓHKK | (K. 
nyjt.) Akl64. Lionk 'út ' . — Vö. (MSz.) É. ían%, K. lönkh, P . föwM, KL. % 
(tő: loríkh-), T. ?an 'út, nyom'. 

49. sans: (D. nyjt.) M19. Tschäntschi ; VTur. (összetételekben) w(H)w ; 
Kg. UlaHUia; DSzo. *Tschandsche-, Schans- | (É. nyjt.) Ak99. *caHC- ; Akl31. 
wáHMcu-1 (Ny. nyjt.) Pel. ma(n)Hb ; VT. UlanuXb ; Tur. Ulanwca ; SCs. Ulamu-, 
-waHMb j (K. nyjt.) Akl64. Scháns- ; Tob. ZZ7aH% 'térd'. —Vö. ( K A N N . 7) TJ. , 
TCs. sens, AK. sà0ns, KK. s°'<m£, FK. sódns, P . síms, ÉV. sàws, sans, DV., 
ALT. .säws, AL. sans, FL. sans, Szo. s ä m 'Knie'. 

50. tans: (Ny. nyjt.) Pel. moHHb ; Csd. ToHUlb ; Tur. manna | (K. nyjt.) 
Tob. *moHHb 'féreg, kukac'. — Vö. K. tons, V., AL. tônè, P. £<Ms, Ä s 'Wurm'. 

51. konsa: (D. nyjt.) M19. Konza ; VTur. Koma ; Kg. KOHCR ; DSzo. 
Koondse 'csillag'. — Vö. (MSz.) T. khöns 'csillag'. 

52. rakt : (D. nyjt.) M19. ráchta ; VTur. *paxma ; Kg. PnKtna (Pnxma) ; 
DSzo. Bäächte | (É. nyjt.) M2. ráchta; Ak99. paxnih ; Ber. paxma ; Akl31. 
pû/ana | (Ny. nyjt.) Pel., Csd. VT. paxmb 'agyag'. — Vö. (MSz.) É . ratf 'sár, 
iszap, agyag'; (BV.) É. panm, páxm, K. pa°xm, pa°Ktn 'rjiHHa'. 

53. takam: (D. nyjt.) VTur. maxMa | (É. nyjt.) Akl31.mfíOí& | (Ny. nyjt.) 
Pel. ma(x)ua ;SCs. maxMb ' tetű' . — Vö. TJ., TCs., te%dm, P., ÉV., AL. ta%m, 
DV. tä%m, FL., Szo. täkdm 'Laus'. 

54. nohos: (D. nyjt.) M19. nïokza: DSzo. Njuchs, (Adel.) Njuchs Njukse \ 
(É. nyjt.) M2., M7. njô'kusi ; Ak 131. Hmcb | (Ny. nyjt.) SCs. HMcb ; Kupf. 
HëKycb ; Karp. Hroxych (Njuhus) ; Mess. Niochsa | (K. nyjt.) Akl64. Ni'ochsa 
(Njóchsa) 'coboly'. — Vö. TJ., TCs. nôjcs, TG. nuxs, AK., KK. nogs, FK. 
nnXoS, P. , ÉV. n^XoS, DV. ráz#0s, AL. noxs, KL., FL?, SZO. nogds 'ZobeF. 

55. takus: (D. nyjt.) VTur. moKce (B. moKcf) ; DSzo! Toksä, (Adel.) 
Toksä, Tochsä | (É. nyjt.) M2. täkus ; Akl31. màKycb | (Ny. nyjt.) Pel. menycb ; 
SCs. máKycb, mauycb ; Karp. Tanycb 'ősz'. — Vö. TJ. , TCs. tüks, DV. täxoS, 
ÉV. täk0s, P. fc#s, tee&s, AL. tE%s, FL., Szo. fa&0s 'Herbst'. 

56. lahs: (D. nyjt.) VTur. *Aauca \ (É. nyjt.) Akl31. ARXCb | (Ny. nyjt.) 
Pel. Aazcb ; SCs. Aéxce ; Kupf. Aaxcb 'gomba'. — Vö. (CSERNY.) lahs ' rpn6', 
(BV.) É. Aaxbic, K. Aaxc 'ua.'. 

57. pohs: (D. nyjt.) VTur. öaKca | (Ny. nyjt.) Pel. noKCb 'lódarázs'. — 
Vö. (CSERNY.) pohs 'jiHqHHKa OBOßa', (BV.) É. noxuc, noxc, K. noxc 'ua.'. 

58. kakr: (D. nyjt.) M19. kökkör ; Kg. KaKapb ; DSzo. Kächrae | (Ny. 
nyjt.) Pel., Tur. Koxpa ; Csd. xoxpb ; VT. Kaxpb ; SCs. Koxpb \ (K. nyjt.) 
Akl64. Köchra ; Tob. KaKüpb 'has, gyomor'. — V ö . TJ. kiyßr, TCs. ke%d-r, 
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K. hä%dr, P., V., AL. kü%dr, FL., Szo. kakdr 'Magen, Bauch'; (MSz.) KL. ku%r 
'kebel'. 

59. kvert: (D. nyjt.) Ml9. Jcurta ; VTur. Kopma ; DSzo. kürte | (Ny. nyjt.) 
Pel. Kee(p)mb; SCs. Kedpmb, Kupf. Kyapmb;Karp. Keapmb 'ing'. —Vö. ( K A N N . : 
JSFOu. XXX/8 , 23) AL. Jfc/Seri 'Hemd'; (MSz.) Kv, KL., AL., P kwärt 'ing'. 

60. sort: (D. nyjt.) M19. sórta ; VTur. *copma ; DSzo. Sort, Sorte | (É. 
nyjt.) M2.,M7. sort; Àkl31. copmb j (Ny. nyjt.) Pel. co(p)mb; SCs. Copm& | (K. 
nyjt.) Akl64. Sart 'csuka'. •— Vö. TJ . mri, TCs., AK., KK., sari, P., ÉVK., 
AL., KL. sari, FL., Szo. sort 'Hecht'. 

61. perk: (D. nyjt.). Kg. BîpKO | (Ny. nyjt.) VT. YlepKb ; SCs. ffipKb 
'féreg'. — Vö. (MTJNK., ÁKE. 271) É., L. pérk (përik Reg.) 'Wurm, Unge
ziefer'. 

62. kelp: (É. nyjt.) Ak99. KeAtib ; Ber. KeAŐb ; Akl31. KeAÖe I (Ny. 
nyjt.) Tur. KeAŐb I (K. nyjt.) Tob. *KeAüb 'vér'. — Vö. K., DV., FL., Szo. 
ßetep 'Blut'. 

63. nur um: (D. nyjt.) Kg.HwpMd | (Ny. nyjt.) Csd. HwpyMb; VT. HopMb 
SCs. HwpMb, HwpMb ; Karp. *HwpMb 'réf. — Vö. (KANN. : JSFOu. XXX/8 , 
27) KL. mmrc 'Wiese'; (MSz.) É. nurèm 'rét'. 

64. ulum: (D. nyjt.) Kg. OyzMZ | (É. nyjt.) Ber. yAUMb | (Ny. nyjt.) Csd. 
YAMb; VT. OAMÖ; Tur. yAMa | (K. nyjt.) Tob. y^b/KS 'álom'. — Vö. TJ. ö~Ad m, 
K. ütem, P. wuAdm, ÉV. uAdm, DV., AL. wZara, FL., Szo. wfora 'Traum'. 

65. rielm: (D. nyjt.) M19. nelma ; Kg. HeAbMa ; DSzo. Neelme | (É. nyjt ) 
M2. njelm; Ak99., Ber. HeAMb ; Akl31. nêAOMb | (Ny. nyjt.) Pel. ne(A)Mb ; Csd., 
VT. *HiiAbMb ;Tur . HUAbMa ; SCs. HhAbMb ; Karp. HüAOMb | (K.'nyjt.) Akl64. 
A^eZm ; Tob. HiAeMb 'nyelv'. — Vö. TJ., TCs. nifom, KK., (AK.) naUm, FK. 
nitam, P. nihm, V., AL. niHforn, FL., Szo. neldm 'Zunge'. 

66. oln: (D. nyjt.) M19. ofaa ; Kg. ÍMHŰ | (É. nyjt.) Akl31. ÖAHd | (Ny. 
nyjt.) Pel ; O(A)HÜ ; Csd. ÖAMb (!) ; VT. Ö/ZHÖ ; Tur. OAHCL ; SCs. tos | (K. nyjt.) 
Akl64. Alna ; Tob. 0./Z6W& 'ezüst'. — Vö. (MSz.) É. ahn 'ezüst' ; (Cserny.) 
oln '^eHrn'. 

67. hout: (D. nyjt.) M19. Káuta ; VTur. Ko(A)ma ; DSzo. Kouit, Kouette 
(Adel. Kouit, kâatte) | (É. nyjt.) M2. chqud; Akl31. xóebimb | (Ny. nyjt.) SCs. 
Kóymb; Kupf. Koymb I (K. nyjt.) Akl64. Kaut 'jegenyefenyő'. —Vö AK. 
X"wt, KK., FK., fcrnt, P., ÉVK. k-wt, ÉVZ., DV. kayt, AL. KL. £« ri, FL. 
*hxoßt, Szo. (Kann.) *£"/?£, (STEIN.) xöivt 'Tanne'. 

68. toul: (D. nyjt.) VTur. moA^Ajo ; Kg. TyAAü | (É. nyjt.) M2. tóul ; 
Ak99. moyAb; Ber. myyAb ; Akl31. móyAb | (Ny. nyjt.) Pel. moy(A) ; Csd. 
*ToyAb ; VT. T06./Z& ; SCs. móyAb ; Kupf., Karp. Töyyz6 j (K. nyjt.) Akl64. Ta«£ ; 
Tob. moyAb 'toll, szárny'. — Vö. ( K A N N . 73) TJ. töA 'Feder', AK. t»ßl, KK., 
FK. t«ßl, P., ÉV. t~ßA,'l)V. tâul, AL. towZ, KL. foß/, FL., Szo. tößßl 'Flügel'. 

69. toul: (D. nyjt.) VTur. (összetételekben) -moAb, Kg. ToyAb ; DSzo. 
*Toole | (É. nyjt.) M2. tóul | (Ny.nyjt.) Csd., Kupf., Karp.Toyyz&; VT. moeAb ; 
Tur. moyAb ; SCs. mofAb, moyAb I (K. nyjt.) Tob. moyAb 'bor'. —Vö.TJ . tawï, 
TCs. táwZ', K., P., ÉV. towï, DV., AL. tawï, FL. *fó/?Z', Szo. *íö^r 'Haut, Leder'. 

70. sovle: (D. nyjt.) DSzo. Soule 'sün'. — Vö. m. sül, szül (KÁLMÁN B., 
Obi-ugor állatnevek 19). 

71. aj>ar: (D. nyjt.) Kg. aypa ; DSzo. oure j (Ny. nyjt.) VT. azupb 'mély
ség'. — Vö. TJ., TCs! ewd-r, P., AL. *aycyr 'Wirbel'. 

72. mayal: (D. nyjt.) M19, máula ; DSzo. Moule \ (É. nyjt.) M2. magi ; 
Akl31. MÚzUAb | (Ny. nyjt.) Pel. *MazAb ; Tur. MÜZAÜ ; SCs. MázAb \ (K. nyjt.) 
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Akl64. mágia 'mell'. — Vö. TJ. mewl, TCs. mewA, AK. mä0yl, K E . mâyl, 
P. rnayA, ÉV. mäyA, DV. mäyl, AL. mayl, FL., Szo. mäyZ 'Brust'. 

73. pajt: (D. nyjt.) M19. m i ; DSzo. TToíí | (É. nyjt.) M2. páit ; Ak99., 
Ber. nautnh; Akl31. na'ümö I (Ny. nyjt.) Pel. noRm(m) ; Csd. ílouma ; VT. 77am 
(/) | (K. nyjt.) Akl64. Pjaùt 'arc, pofa'. — Vö. (MSz.) É. pajt, KL. pët, K., 
pët, peut 'arc, pofa'. 

74. posna (D. nyjt.) M19. frós^a ; VTur. nocHa ; DSzo. Postna | (Ny. 
nyjt.) Pel. *nocHa, SCs. *núccbiHh (?) ; Kupf. noccHh 'liszt'. — Vö. (MSz.) 
KL. pasen 'liszt'. 

C) S z ó v é g i m a g á n h a n z ó e l ő f o r d u l á s a 
f o r m á n s o k b a n 

75. jorjliup: (D. nyjt.) M19. jánkóba ; VTur. RHZOŐCL ; Kg. *RHKO6U ; 
DSzo. Gonkop, Gonkübe | (É. nyjt.) M2. jóngüp ; Ak99. *RHKonb ; Ber. wmonb ; 
Akl31. iö'monb | (Ny. nyjt.) Pel. e(H)zotib ; VT. RHXOtih ; Tür. wmynib ; SCs. 
iÖHKynh ; lóHKynh•••; Karp. *HoHaotih | (K. nyjt.) Akl64. Jónkup ; Tob. eHKenh 
'hold, hónap'. — Vö. ( K A N N . : J S F O U . XXX/8 , 22) AL. iorjkp 'Mond, Monat'; 
(MSz.) T. jàmp, K. jonkhèp, KL. joânkhèp, É. jány/p 'hónap, hold'. (Vö. 
SZABÓ, D . : N y K , XXXIV, 423; LEHT. AblSuff. 253 stb-.) 

76. talah: (D. nyjt.) VTur. — maAWxa 'csúcs'. — Vö. TJ. tafog 'Gipfel, 
Spitze. . .'. (Vö. SZABÓ D.: i. m. 443 kk.; L E H T . : i. m. 341 stb.) 

77. kot'il: ÍD. nyjt.) DSzo. kuätle1 j íÉ. nyjt.) kutl | (Nv. nyjt.") SCs. 
KomAb 'közép'. — Vö. AL. k0etî\ P. ketí', FL., Szo. kotï" Mitte'; (MSz.) KL. 
kwät'l 'közép'. (Vö. SZABÓ D.: i. m. 453: L E H T . : i. m. 154 stb.) 

78. tuj-: (D. nyjt.) M19. toita ; VTur., Kg. mouma ; DSzo. toit j 
(É. nyjt.) M2. tuit; Ak99. *myurm; Akl31. mfumb | (Ny. nyjt.) Pel. *mywm>; 
Csd. *myudb ; VT. mourm ; SCs. T^umb j (K. nyjt.) Akl64. Twii ; Tcb. myurrn 
'hó'. — Vö. TJ. töjdt, KK., Szo. (STEIN.) tüjdt 'Schnee'. (Vö. SZABÓ D.: 
i. m. 440; L E H T . : i. m. 278; RADANOVICS K.: NyK. LX, 423.)8 

A felsorolt példák azt mutatják, hogy a XVIII. századi manysi nyelvben 
a szóvégi magánhangzók leginkább eredetileg kétszótagos szavakban (pl. 
*katë, *ämp8, mai: TJ. kat, amp stb.) maradtak meg. Háromszótagú szavakban 
szóvégi magánhangzó elvétvej csak ősi (finnugor) jövevény- és képzett szavak
ban fordul elő (27, 28, 75—8 stb. sz. — L. még: KÁLMÁN B.: ÜAJb. XXVIIT, 
266—7).9 

7 A DSzo.-i adat nyugati is lehet. 
8 A szóvégi magánhangzó megőrződött néhány igetőben (pl. hont-: Csd. KOHmaxmu 

'hadakozni'. — Vö. MSz. P. khönlla%ti 'hadakozik' stb.), valamint feltehetőleg néhány 
ragban is (vö. KÁLMÁN B.: TJAJb. XXVIII,. 266). Ezek megvizsgálására a kevés XVIIÍ. 
századi adat, valamint a szükséges előtanulmányok hiánya miatt nem térhetek ki. 

9 I t t említhetjük meg, hogy néhány esetben — összetett szavak első tagjának 
a végén — szóbelsejében is találunk szóvégi magánhangzóként viselkedő magánhangzó
kat: saja-: (D.nyjt.) Tag. cáeeae ; Túra cyaeay ; Csusz. cynean ; M19. saiowe; VTur. 
cawean; DSzo. Seivoi | (Ny.nyjt.) Pel. *coyeou ; SCs. cóüeoü ; Kupf. Caweoü ; Karp. 
Caüeoü; 'vaj, olaj, halzsír'. — Vö. TJ. sajœwaj, TCs. sajl-wâj, P., DV., AL., KL. sajwôj, 
ÉV. säjwoj 'Butter ' ( < *saja -f waj); = seri-varup: (D.nyjt.) VTur. cepeoponh ; Kg. 
Cbipbieaporib ; DSzo. Surwarok (!) | (É.nyjt.) M7. ser-wárpi; Ak99. ceAUeapn (!); Ber. *cept-
eapnb ; Akl31. cépweapb | (N'y. nyjt.) Pel. cepeapbinb ; Csd. ceyapmb (!); VT. cepeupann ; 
Tur. Cbipeapb ; SCs. cépeapm 'légy'. — Vö. (CSERNY.) seri-varup 'Myxa' ( < *seri-
varpi) stb. 
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Azt is láthatjuk egyúttal, hogy a szóvégi magánhangzók megléte függött 
nemcsak az őket megelőző mássalhangzók számától, hanem minőségétől is.10 

A szóvégi magánhangzót egy rövid mássalhangzó előzi meg, éspedig 
t (t) 9 esetben, r 8, m 5, p, Ï 3—3, l, n 2—2, h (k0), %, j , s, n 1—], valamint 
w 2 szórványos és egy bizonytalan példában, y pedig mindössze egy bizonytalan 
esetben. Mássalhangzócsoportok hasonló helyzetben: nazális + zárhang 10; 
zárhang -(- s-hang, liquida + zárhang, liquida + nazális 4—4; nazális -f- s-
hang, w + liquida 3—3; ; + zárhang 2, y -f- liquida; zárhang -f- zárhang, 
zárhang -(- nazális, zárhang 4- liquida, w -f- zárhang, s 4- nazális pedig 1—1 
esetben. 

Szembetűnő, hogy a szóvégi magánhangzók az egyes nyelvjáráscsopor
tokban nem egyenlő arányban fordulnak elő. Leginkább megtaláljuk a d é l i 
nyelvjárásokban, ahol egyaránt megvan mind a felsorolt „A", mind a , ,B" 
szócsoportban. Az é s z a k i nyelvjárásokban a szóvégi magánhangzó a déli
nél jóval kevesebb példában van meg. E nyelvjárásokban a szóvégi magán
hangzó az „A" szócsoportban csak s z ó r v á n y o s a n bukkan elő (3, 6, 
9, 11, 12, 17, ? 38 sz.), a , ,B" szócsoportban viszont a felsorolt adatok jelentős 
részében megvan (39, 42, 47, 48, 49, 52, 54, 62, 66 sz.). Lényegében más a szó
végi magánhangzók helyzete a nyugati és a keleti nyelvjárásokban. A n y u -
g a t i nyelv járásterületről származó adatokban szóvégi magánhangzó az 
,,A" szócsoportban mindössze 11 szóban fordul elő. Ezek is nagyobbára a déli 
nyelvjárásokkal határos (konzervatív jellegű?) nyelvjárásokból (VT., Tur., 
Mess.) származnak (17, 21, 22, 28, 31, 33, 34 sz., összesen 7 szóban).11 A többi 
nyugati forrásban a szóvégi magánhangzók előfordulása a következő: Pel. 2 
(12, 20 sz.), Str. 1 (11 sz.), SCs. 3 (11, 12, 18 sz.).12 A „ B " típusú szavakban 
a szóvégi magánhangzó 15 szóban van meg (39, 41, 46, 47, 49, 50, 53, 54, 56, 
58, 64, 65, 66, 72, 73 sz.). Ezek közül is 9 szóban a szóvégi magánhangzó csak 
az említett, délivel határos nyelvjárásokból, legnagyobbrészt a Tur.-ból való. 
A k e l e t i nyelvjárásterületről az ,,A" típusban csak két szóban (11, 12 
sz.),12 a , ,B" típusból is csak 5 szóban (39, 54, 58, 66, 72 sz.) van szóvégi magán
hangzó. 

A XVIII. századi szóvégi magánhangzók vizsgálatakor talán figyelmet 
érdemel az a tény is, hogy a XVIII. században az ,,A" típusú szavak mintegy 
50 százalékában a szóvégi magánhangzó azokban a szavakban maradt meg, 
melyeknek a szótövében eredetileg ősmanysi alsó nyelvállású magánhangzó 
volt. E korban — mint arra az alábbiakban rámutatok — a szóvégi magán
hangzó néhány szórványos esettől eltekintve szintén alsó nyelvállású volt, s 
ily módon megmaradásában szerepet játszhatott az alsó nyelvállású tőbeli 
magánhangzó is.13 

10 Hasonlóképpen a magyarban (vö. BÁRCZI G., TihAl. 75 kk.). 
11 KÁLMÁN BÉLA az orosz jövevényszavak szóvégi magánhangzóival foglalkozó 

kutatásának az eredményei szintén azt mutatják, hogy az egyes nyugati nyelvjárásokban 
a szóvégi magánhangzó megmaradását illetően eltérések voltak. (Vö. KÁLMÁN B.: UAJb. 
XXVIII, 266-71) . 

12 A vit (11 sz.) szóban minden bizonnyal a tőbeli i (részben talán az ennek követ
keztében palatalizálódott t), a rakv (12 sz.) szóban pedig a labializált ko játszhatott 
közre a szóvégi magánhangzó megmaradásában. 

13 Talán ez lehet a magyarázata annak is, hogy már a XVIII. századi adatokban 
is aránylag miért ritkább a szóvégi magánhangzó az eredetileg magas ősmanysi magán
hangzóra visszamenő szavakban. Nincs szóvégi magánhangzó pl. a következő szókban: 
pun: (D.nyjt.) VTur. nyHh 'szőr' (Vö. TJ. pán 'Feder, Haar'), kul: (D.nyjt.) M19. kol 
?hal' (vö. TJ. kö/i 'Fisch'), tor: (D.nyjt.) Toph 'torok' (vö. MSz. É. tur 'torok, hang') 
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4. Már KÁLMÁN BÉLA is említést tesz arról, hogy a XVIII. századi szó
végi magánhangzó -— néhány kivételtől eltekintve — általában a betűvel 
jelölt hang volt (UAJb. XXVIII, 266). A várakozásnak megfelelően a szóvégi 
magánhangzó jeleként a szójegyzékekben is leggyakrabban szintén e betű 
fordul elő. De érdemes ezt a kérdést részletesebben is megvizsgálni. 

Az „A" típusú szavak több mint háromnegyed részében a déli nyelv
járásterületen M19. a, ä (11, 31 sz.), Tag., Túra., Csusz., VTur., Kg. (cirill) 
a, R , DSzo. e, (0) jelölést találunk. Ezenkívül néhány szóban — részben j , 
ill. palatalizált mássalhangzó után — (11, 32: VTur.; 35: M19., Tag.; valamint 
10: VTur.; 21: M19.) e, (cirill) e áll. A DSz.-ban egy kétes olvasatú adatban (23 
sz.) a, két szóban (ősmanysi magas tőhang mellett) egy-egy adatban w (12, 
13 sz.), a 17. sz. szóban pedig (cirill) u jelölés van. Az északi és a nyugati 
adatokban szórványosan a (cirill) a, R (Ber.: 3, 9, 17 sz.; Ak99.: 12 sz.; —Str . : 
11; Pel.: 20; Tur.: 17; VT.: 28, 33, 32 sz.). $ (Ak99.í 6 sz., SCs.: 11 sz.), Mess. 
e (22, 31 sz.), (cirill) u, bt, (y) (Akl31.: 11, 38 sz.; —Pel . 12 sz., SCs. 12, 18 sz., 
Tur. 20, 33, 34 sz.) fordul elő. A keleti nyelv járásterületen (Akl64.) két adat
ban (11, 12 sz.) i-t találunk. Egy esetben (VTur.: 22 sz.) (cirill) o is előfordul. 

A , ,B" típusú szavakban, néhány kivételtől eltekintve, a déli nyelvjárá
sokban M19., VTur., Kg. a (cirill) a, R; DSZO. e jelölések vannak. Ettől el-
térőleg a DSzo.-ban több ízben a, (ä) (41, 55, 74 sz.), egyszer pedig ae (!) 
(58 sz.) szerepel. Az egyéb, szórványos eltérések a következők: VTur. e (55 sz.), 
a sans szóban (49 sz.) M19. i, VTur., Kg. u ; Kg. (61 sz.), VTur. (68 sz.) o ; 
egy alkalommal (47 sz.) w. Az északi, a nyugati ós a keleti forrásokban álta
lában a, (cirill) a, ezenkívül Ber. u (42 sz.); Akl31. u (49 sz.), e (62 sz.); M2. i 
(54 sz.); SCs. e (46, 55 sz.) fordul elő. 

Mi lehetett a szóvégi magánhangzók jelöléseként használt betűk hang
értéke ? A (latin) a,äs részben talán az e is (M19.), a (cirill) a, R a szó hangrendé
től függően minden bizonnyal a, ill. ä hangot jelölhetett. A DSzo., s talán a 
Mess. e betűjének feltehetőleg 9 (vö. a mai kondai nyelvjárásokkal), szórványo
san e volt a hangértéke. Ezt megerősíteni látszik az a tény is, hogy e szójegy
zékekben az e [ = d, e] mellett előfordul a, ä [ = a, a\, sőt ae [ = a] jelölés is. 
A (latin) i, (cirill) u hangórtéke i lehetett. Részben ezt jelölhette a (cirill) e, 
de móginkább a rb is, mely elsődlegesen főképp e, (d) hangot jelölt. Az U (y) 
részben f, i (i, ü), részben 3 (d), a w pedig h0 után, valamint tőbeli magas 
magánhangzójú szóban ü, a déli források o-ja a hangot (vö. TCs.) jelölhetett. 

Mindebből az derül ki, hogy a XVIII. századi manysi nyelvben (nyelv
járásokban) a következő szóvégi magánhangzók fordulhattak elő: a (à, TCs. 
â), ä ; i, î (i), (ü) ; d, â, e. 

E hangok közül a középső nyelvállásúak másodlagosaknak látszanak.14 

Az i és az î (ü) hangoknak a megterheltsége rendkívül csekély lehetett, a szó
végi magánhangzók legnagyobb része alsó nyelvállású volt.15 

stb. E szavakban talán a tőbeli magas nyelvállású magánhangzó hatása hozzájárulhatott 
a pozíciójában már meggyengült szóvégi magánhangzó zártabbá (felső nyelvállásúvá) 
válásához, s ezáltal a lekopásához is. 

14 Vö. komi karta> manysi KK. kóártd, FK. kôàrt3 (Toív.; FTJF. XXXII, 34) 
stb.; tat . Tob. (RADL.) akca > manysi A K , KK. "gss, DV. oyjse (KANN., TLW. 49) stb-

• 15 A XVil i . századi vogul szóvégi magánhangzóknak ez a rendszere l é n y e g é 
b e n megegyezik az őspermi szóvégi magánhangzók rendszerével (vö. LAKÓ Gy.: MNy. 
XXIX, 176). 
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5. Ha a XVIII. századi szóvégi magánhangzóra végződő szavakat a mai 
megfelelőikkel egybevetjük, akkor azt látjuk, hogy ezekben a szóvégi magán
hangzó eltűnt. Eltűnésük, amint arra a XVIII. századi nyugati és északi ada
tokban levő szórványos i, % hangokból következtetni lehet, részben az alsó 
nyelvállásúak zártabbá válása révén (a, ä >- (d) >> <j) ; vagya, ä >> d (§) >> 
i, %), részben a felső nyelvállásúak közvetlen elsorvadása folytán történhetett.16 

6. Mint ismeretes a mai manysi nyelvjárásokban egyes szavakban szó
végi magánhangzó jelentkezik. Ezeknek jelentős része azonban korábbi -y, 
-j spiránsok vokalizálódásából keletkezett. (Pl. TJ., TCs. ani., AK. öäm>, 
KK., FK. ôànd, P . naná, ÉV. unná, DV. oânà, AL. onnà, FL. äna, Szo. äiii 
'Schale' ~ chanti (KT. 51b) V. änd%, (tbsz.) anydt Trog, Mulde (aus Holz), 
DN. ans 'Napf, Schale, Kaffeetasse, (Ess)trog, Mulde, O. an 'Napf, Teller, 
(Holz-, Eisen-, Porzellan-) schüssel, Schale'. L. még LEHT. , AblSuff. 53, 57, 
338, 375; SZABÓD.: NyK. XXXIV, 443—50 stb.) 

Ezzel szemben valószínűleg eredeti szóvégi magánhangzót őrzött meg 
néhány (É.) owi 'Tür' (79 sz.) és talán äpa 'Wiege'17 típusú, valamint a mai 
északi (és tavdai) nyelvjárásokban -i-re végződő szó (80, 81. sz.). Ezenkívül 
megmaradt a szóvégi magánhangzó egyes finnugor (ugor) korban mással
hangzókap cso hit ra visszamenő szóban (82, 83. sz.), illetve oly képzett szavak
ban, melyekben e képzés folytán mássalhangzótorlódás lépett fel (84—86. sz.). 
E típusokból az alábbiakban bemutatunk néhány példát: 

79. avi: (D. nyjt.) M19. auve (auwe) ; Kg. Aea ; DSzo. auve (Adel. 
Auwe) | (É. nyjt.) M2. áui ; Ak99. CL6U ; Ber. Oy ; Aki all. aeu | (Ny. nyjt.) 
Pel. ay(A) (B.: ayeh); Tur. eny ; SCs. Seb, (összetételben) -eeb | (K. nyjt.) 
Akl64. Äau ; Tob. eyeb 'ajtó'. — Vö. AK. äw, FK., P., DV., AL. ëw, Szo. 
ävi 'Tür'.18 

80. mansi: (D. nyjt.) Tag., Csusz. Màny3e | (É. nyjt.) Akl31. MCLH3U, 
MÚH3U | (Ny. nyjt.) Mess. Mansi, Manui-: Manui-kum | (K. nyjt.) Akl64. 
mansch-: manschkum 'vogul, osztják'. — Vö. TJ., TCs. jjient'si-, FL., Szo. 
mänsi 'Wogule'; (MSz.) É. mansi, K. mäns 'vogul', KL. mansä, K. mànsènès, 
T. mänsinis 'vogulul'. 

81. soléi: (D. nyjt.) M19. schólsa ; VTur. W0Al}e (B. moAbü_a) ; DSzo. 
Schals J (É. nyjt.) M2., M7. scháldschi ; Akl31. IUÓA3U | (Ny. nyjt.) Pel. UlOAHb ; 
SCs. UIÓAHU /Mess. Ulaldtsa 'hölgymenyét'. — Vö. (KANN. 77) TJ. $aÜ, TCs. 
sais, P., ÉV. gntS, DV., AL., KL. ëol'S, FL. sÖl'Si, Szo. MH 'Hermelin'.19 

82. nuli: (D. nyjt.) M19. Niólla ; DSzo. Njula | (É. nyjt.) M2. nulli | (Nyj. 
nyjt.) SCs. HwAb; Kupf. (Karp.) HwAb: Mess. Nuilla 'abies alba'. — Vö. (KANN. 
118) TJ. nôAs-, TCs. nôAë-, P., V., AL. nuA,^KJL. nuli, FL. nuli, Szo. nu'li 
'Weisstanne, Pichta' ~ chanti (KT. 651a) V. nvWi" (nvlTcft) 'Weisstanne'; 
Trj. naÀdjjk'i\'niiXTa, Weiss-, Silbertanne'; DN. nitge, (pl.) ni-tge't 'riKXTa, 
OCTHUKiM Jia^aHb', Weisstanne; ostj. Weihrauch'; 0 . nvlyçi 'riHXTa, Silbertanne'; 
~ m a r i K.: nulyo 'Weisstanne, Abies picea (nMXTa)' stb. < fgr. *- /&-(PAAS., 
Beitr. 64). 

16 Hasonlóképp a magyarban is. (Vö. BÁRCZI Gr.: TihAl. 69 kk.; LAKÓ G Y . : MNy. 
XXIX, 176). 

17 E szóra a XVIII. századi forrásokból nincs adatom. 
18 L. még az äyi 'Tochter, Mädchen', a (CSERNY.) murji 'HÍÍIJO' stb. szavakat. 
19 Talán idetartozik a (CSERNY.) sarjks 'immKa (H3 ceMeßcTBa BopoöbHHbix)' s a 

süléi 'KyjiHK' szó is. 
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83 nila: (D. nyjt.) Tag., Túra, Cstisz., HLIAH ; M19. nilla; Kg. HüAa ; 
LSzo. Nille, (összetételben) Nillä- \ (É. nyjt.) M2. ni'lle ; Ak99. mpe (!); 
Ber. HUACt; Ad21. HUAe; Akl31. HÚAR \ (Ny. nyjt.) Pel., Csd. HÜAR;.VT, Hwia ; 
SCs. HÜM, Str. Nila, Nilla | (K. nyjt.) Akl64. Nille ; Tob. miAt 'négy'. — Vö. 
TJ. útti'i TCs. mii-, AK., KK. /fote/FK. m£?, P. nila, V., AL: « z , FL., Szo. 
nila 'vier' ^> chanti (KT. 647b) V. údh, DN. W3»3, 0 . údl 'vier', finn neljä 
'négy' stb. < fgr. -*lj- (PAAS., Beitr. 47).20 

84. lopta: (D. nyjt.) M19. lopta ; VTur., Kg. Aontna ; DSzó.Lopt, lopta | 
(É. nyjt.) M2. lópte ; Ak99. Aynma ; Akl31 AÓnma | (Ny. nyjt.) Csd., Tur. 
Aynma; SCs. Aynme | (K. nyjt.) Akl64. Zw^»í, Tob. *Aonmo 'levél'. — Vö. (KANN. 
182) TJ. laptà-, TCs. lâptâ, AK. Aoptd, KK. yzp>fo, FK. Zupfe, P. Auptà, ÉVK. 
Anptà, ÉVZ., DV., AL. Zaptá, KL. luptà, FL. lüptä, Szo. Züptó 'Blatt ' ~ chanti 
(KT. 489b) V. tóf, (tbsz.) liwpf 'Blatt, Tabak', D K lÎBdt, Ijptd} 'jiHCTb, 
Blatt ' , Trj. lïp'Ùïiïp'pf 'Blatt (des Baumes, Tabaks)', O. ïjbet, ^fo^'Blatt (des 
Baumes, Papier)', magy. levél (NyH.7 145). 

85. konka: (D. nyjt.) M19. Kuunna ; VTur. *Kynna ; DSzo. Kunna, 
Konna \ (Ny. nyjt.) Pel. KynMa ; SCs. Kynmi ; Kupf., Karp. Kynna ; Mess. 
Kchónna | (K. nyjt.) Akl64. Kúnna 'rénszarvas'; SCs. KyHb: KyHb moyAb 
'oJieHHHa'. — Vö. (KANN. 118) TJ. kgnkà-, TCs. kgnkà-, AK. xgnya, KK. 
kuonyd, FK. kuunyd, P., V. kunná, AL., Kii. kunná 'Renntier'. Ç*ka képző; 
Yô. COLL., FUV. 12; SCS. KfHh.) 

86. passa: (D. nyjt.) VTur. nafcjca | (Ny. nyjt.) Pel. na(c)ca ; SCs. 
riécce 'kesztyű'.^ — Vö. TJ. paskâ-, TCs. paskâ, AK. pàsyd, KK. pësyd, FK. 
pësjd, P. passa, ÉV. pëss«, DV., AL. ^essà, FL., Szo. passa 'Fausthandschuh' <~ 
chanti (KT. 739b) V. pa' s, DN. £>o's, Trj. / A S , O. pas 'Fausthandschuh.. . ' stb. 
(1. még: SZABÓD.: NyK. XXXIV, 444 stb.). 

Megvan a szóvégi magánhangzó még néhány szórványos adatban is: 
87. sotar: (É. nyjt.) M2. tschótero ; Ber. Uladaph ; Ad21. modopK ; Akl31. 

módapa (Ny. nyjt.) Pel. uiombi(p), (összetételben) *~Homph ; Kupf. 
Uloamaph | (K. nyjt.) Akl64. Schótr 'ezer'. — Vö. (MSz.) Ë. sâtér, KL. soâtêr, 
T. satérâ 'ezer'. 

.88. taht: (D. nyjt.) DSzo. (Adel.) Taachta | (É. nyjt.) M7. táchte, (össze
tételben) tachte- ; Akl31. maxmh 'búvármadár' . —Vö. TJ. tatka-, FL., Szo. 
tagt 'colymbus arcticus'. 

89. na)r: (D. nyjt.) VTur. Haypa ; DSzo. Newrä \ (Ny. nyjt.) Pel. *HazpR ; 
Kupf., Karp. Haupt 'nyereg'. — Vö. TJ., TCs. newrä-, P . nayr, AL., KL. näyr, 
Szo. (MŰNK. folklór.) nayir 'Sattel'. 

90. vonha: (D. nyjt.) Kg. eaHKa | (É. nyjt.) Ak99. èOHKa ; Ber. *60MKa ; 
Akl31. eoHZh | (Ny. nyjt.) Csd. eoHKa ; VT. eoHKo(^), 60M ( ?) ; Tur. eonza ; 
SCs. eóMKa ; Kupf., Karp. BoHeo (Vongo) \ (K. nyjt.) Ak-164. wónga ; Tob. 
*60HKe 'árok, gödör\ — Vö. ( K A N N . : J S F O U . XXX/8 , 33) KL. ßorjkä 'Grab, 
Grube'; (MSz.) É. van%ä, KL. woankhä, AL; vàngha, T. vongha, vànkhâ 'gödör'; 
(BV.) K. eoyxd 'jioroBo, öeprora, Hopa'. 

91. anha: (D. nyjt.) DSzo. Angö, Anka21 [ (É. nyjt.) M7. ánga ; Akl31. 
ama, anz j (Ny. nyjt.) SCs. 3MKe 'KyponaTKa'. — VÖ. (MK.) FL. änyä, KL. 
ßrik'ä ' tetrao lagopus'. 

L. még a päja 'Daumen', (CSERNY.) hopsi 'jierKoe', ? simri 'OKyiib' stb. szavakat. 
Mindkét adat nyugati is lehet. 
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7. A manysi szóvégi magánhangzók története rendkívül szövevényes 
probléma, mely még sok részletkutatást igényel. Ezeket a problémákat nagy
részt csak MUNKÁCSI B. és A. KANNISTO szótárának a kiadása után lehet 
megnyugtatóan megoldani.22 Két kérdés megoldására viszont már most szeret
nénk kísérletet tenni. Ezek: 1. mely területen indult el a manysi szóvégi magán
hangzók lekopása, 2. mikorra tehető a szóvégi magánhangzó lekopásának 
a kezdete. 

A felsorolt XVIII. századi ,,A" típusú adatokban a szóvégi magán
hangzó megléte, illetve hiánya azt mutatja, hogy a szóvégi magánhangzó 
lekopása a k ö z é p s ő manysi nyelvjárásterületen, feltehetőleg a k e l e t i 
nyelvjárásban (Akl64., Tob.) — a mai L e u s i és P e l i m s z k o j e t é r 
s é g é b e n indult meg, s terjedt el egyrészt a Közép-Lozva, Déli-Szoszva, 
Szolikamszk, Cserdin, másrészt észak (Akl31.) és dél felé.23 

A szóvégi magánhangzó lekopása nyilvánvalóan időben is legkorábban 
az említett keleti (Akl64., Tob.); Pel.(?) nyelvjárásokban kezdődött meg. 
Ezzel kapcsolatban vizsgáljuk meg az egyes manysi jövevényszócsoportokat. 

a) K o m i e r e d e t ű j ö v e v é n y s z a v a k : 2 4 

92. somi: (É. nyjt.) M2. sórni ; Ak99. copHüx(f) ; Ber. copHU ; Akl31« 
copHb | (K. nyjt.) Akl64. Surn ; Tob. cypblHb 'arany, (ezüst)'. — V ö . (KANN. 
94) AK. sùrdn, KK. sürdú, FK. siïriiî, FL. sôrni, Szo. snrni 'Gold' < komi 
V., AV., Sz., L, U. zárni 'Gold'; golden (Sz., U.)' (Toiv., SLO. 69). 

93. ojka: (É. nyjt.) Akl31. aÜKb 'öreg'. — Vö. (KANN. 94) FL. ôikà, 
Szo. nioá 'Mann, Ehemann, Gatte, Greis' <C komi V., Sz., Lu., U. aika 'Vater 
des Mannes, (U. auch) Vater der Frau', ( W I E D . ) aika 'Mann, Ehemann, Gatte; 
(U.) Schwiegervater (Vater des Mannes)' (GEN. ) KP . àjka 'Ehemann' (zu a\ 
'Vater') (Torv., SLO. 9). 

94. uska: (D. nyjt.) M19. oschka ; VTur. *oiUKa ; Kg. oiüKa ; DSzo. 
Uschk, (Adel.) Üschk, oschka |-(Ny. nyjt.) Pel., Tur., Yurna; VT. Omm; SCs. 
9ülKa | (K. nyjt.) Tob. yuiKe 'ökör, bika'. — Vö. (KANN. 67) FK. üöskd, P . 
ß§§kd, V. ßngka; AL. oëkà, FL. yskä 'Ochs' < komi (FOKOS D., Jövevényszó
kutatások: NyK. LV, 22) P. çska 'Stier, Ochs'; (GEN.) KP . 6§ka 'Ochs'. 

95. surtni: (Ny. nyjt.) SCs. utfpmHe; Karp. Surtnja ' r épa ' .—Vö. (KANN. 
67) KK. Sound. . . P . sumtna, ÉV. §nrtnà, DV., KL. sorstnà, AL. êortnà, Szo. 

22 Többek között: mennyire befolyásolta a szóvégi magánhangzó lekopása a tôbelî 
(első szótagi) magánhangzó időtartamát, okozott-e — mint a magyarban (kéz ~ keze)-
három-hárma- stb. Vö. BÁRCZI Gr.: Hangt.2 62 — 5) — pótlónyúlást. Pl. (STEIN. 102, 
TJ pal 'Seite', pâlt Lok. <~ pelt 'bei (Postposition)', (i. h. 103) TJ. ïly, TOs. llr) 'Keil' ~ 
~ TJ., TOs. hxt- 'keilen', (i. h. 104) äg 'Hügel' ~ aypd-n 'Uferberg5; TJ., TOs. körs-m 
'drei' ~ kôrmst 'dritte' stb. — Más ilyen kérdés: a szóvégi magánhangzó lekopásának 
következményeképp hogyan módosult a manysi szótövek rendszere; mennyiben okozta 
ez másodlagos, nem első szótagi (redukált) magánhangzók létrejöttét (pl. *ulma > 
> *ulm — *ülm > Szo. ütem) stb. 

23 Feltevésünk mellett szól az is, hogy a mai (ill. 1900 körüli) manysi nyelvjárások
ban közül a keletiekben (s részben a nyugatiakban) jutott el a szóvég redukálódása 
(megváltozása) a legmesszebre. (Pl. AK., KK. paru®, FK. pirwa, Ny., É. pirwa 'anas 
querquedula' | P. marn> KK., FK. môârnd, AK. möárns, TJ., TOs. mernä' 'Bogen' } 
(KANN. 94) KK. süraú . . ., FL. sorúi . . ; 'Gold' stb.). 

^SLO. = TOIVONEN, Y. H., Über die syrjänischen Lehnwörter im Ost jakischen : 
FUF. XXXH, 1 — 169. I t t további irodalom is található. 
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Sűrtni 'Rübe' < komi (FOKOS D.: i. h. 26) AV. sorhni, V., Pécs., Le., I. sortni, 
Sz., Lu., P. èortni 'Rübe'; (GEN.) KP . sortni 'ua.'. 

96. sula: (D. nyjt.) DSzo. Schutte, (Adel.) Schutte, Schulla | (Ny. nyjt.) 
Kupf., Karp. Uly m 'császárfajd'. — Vö. ( K A N N . : JSFOu. XXX/8 , 29) AL. sulà 
' tetrastes bonasia' < komi V., AV., Sz., Pecs., Lu., Lei, I., U. sçla, PJ . s§va, 
PK. éeva 'Haselhuhn'; (GEN.) KP. sola 'ua.' (Toiv., SLO. 88). 

97. isnas: (É. nyjt.) Akl31. Mw.HU 'ablak'. — Vö. (MSz.) É. isnäs 'ablak' 
(äs 'rés'); chanti (Torv., SLO. 15) C , Szogom ihn, O. isni' 'Fenster' stb. < komi 
V., AV., Pecs. esin, V., U., §sin, P . çsyn, 'Fenster', (GEN.) K P . tféen id. 

Az idézett komi jövevényszavak közül néhányban (92: Akl31. , Akl64., 
Tob.; 93: Akl3L; 94: DSzo.) már a XVIII. századi adatokban sincs szóvégi 
magánhangzó, a többi szóban pedig a szóvégi magánhangzók már beilleszked
tek az eredeti manysi szóvégi magánhangzók rendszerébe. Figyelemre méltó, 
hogy a „répa" jelentésű szó (95 sz.) komi -fjének manysi K. -d, Ny. -à (!), 
É. -i felel meg. A „császárfajd" jelentésű szó újabb keletű átvétel (vö. Torv., 
SLO. 116—7). Az „ablak" jelentésű szóról (97. sz.) 1. TOIVONEN, i. h. 145.25 

Már az eddigi szakirodalom is utal arra (STEINITZ, 174; TOIV. SLO. ,151), 
hogy a komi-manysi érintkezések hosszabb időn át tartottak. Az érintkezések 
kezdete, és feltehetőleg meglehetősen intenzív korszaka, a XIII—XIV. század 
lehetett, de a szinte a mai napig tartó komi-manysi kapcsolatok folyamán 
juthat tak át komi jövevényszavak a manysiba a XVI—XVII. században is. 
(Vö. FOKOS D.: i. h., különösen 28—9, 144; Torv., SLO. 151, 166; KÁLMÁN B.: 
UAJb. XXVIII, 266; GULYA J.: NyK. LX, 42 stb.) 

Mármost az a tény, hogy egyes régi komi jövevényszavak résztvettek 
a szóvégi magánhangzók lekopásában, ez arról tanúskodik, hogy a manysiban 
a XIII—XIV. század folyamán még megvolt a szóvégi magánhangzó. 

Megerősítik ezt a feltevést a XVIII. századi szójegyzékekben nem szereplő 
egyéb komi jövevényszavak is: (Torv., SLO., 169 sz.) m a n y s i AK., KK. 
pop 'Popanz', FK. púp 'Bär (eine von den Frauen gebrauchte Bezeichnung)' 
stb. << k o m i Sz. bubu 'Popanz' stb., Vim pupa 'Teufel, Waldgeist' stb. 
(A manysi szó É., Ny1, nyelvjárásokból való adatai bizonytalanok.) Figyelmet 
érdemel a komi eredetű manysi (i. h. 178 sz.) TJ. përnà- 'Kreuz' szó AL. pern 
alakja is. (A többi nyelvjárásban K. -d, P., V., FL., Szo. -à.) Az alsó-lozvai 
nyelvjárásba a szó feltehetőleg akkor került át, amikor ott a szóvégi magán
hangzó lekopása még folyamatban volt. 

b) T a t á r e r e d e t ű j ö v e v é n y s z a v a k.26 

98. soi: (D. nyjt.) M19. suilo ; VTur. cy(A)jin ; Kg. CyAo ; DSzo. Sulu J 
(Ny. nyjt.) Csd., VT. cyAh ; SCs. CfAh ; Kupf., Karp. CyAb | (K. nyjt.) Akl64. 
Sul ; Tob. cyAb 'zab'. — Vö. (KANN. , TLW. 168)27 TJ., TCs. SÔA, AK. SÔA, 

25 A komi szóvégi -0 ~ manysi -i (chanti 3, 9, i stb.) megfelelésekben az obi-ugor 
szavak talán analogikusán másodlagos véghangzót vettek fel (vö. finn *professor> 
> professori; magyar (Ecilburg> ) Ecilburgu stb. (BÁRCZI G.: Hangt.2 19; — 1. még 
LAKÓ GY. : A permi nyelvek szóvégi magánhangzói. 7). 

26 A szamojéd eredetű jövevényszavakkal nagyobbára csak az északi nyelvjárás
területen való elterjedtségük miatt nem foglalkozom. — W. STEINITZ ZU den samo-
jedischen Lehnwörtern im Ob-TJgrischen (UAJb. XXXI, 426—53) c. munkája dolgo
zatom nyomdába adása után jelent meg, ezért eredményeit már nem tudtam figyelembe 
venni. 

27 A KANNISTO felsorolta ta tár stb. adatok közül csak a legfontosabbakat idézem. 
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KK. SOA, FK. sul, P . ,V. SUA, AL., KL. sul, FL. sul 'Hafer' < tat. Tob. 
sulu, (RADL.) Tel. stb. SUACI 'Hafer'. 

99. ara\: (D. nyjt.) M19. arách j (Ny. nyjt.) Csd. apaKy; Tur. opOKy ; 
SCs. opÓKy ; Kupf. Oppazeb ; Karp. OpoKb. | (K. nyjt.) Akl64. óro&w ; Tob. 
opoKea 'pálinkaféleség'. — Vö. (KANN. , TLW. 60) TJ., TCs. ara-x, AK. örg, 
KK. ör§ku, P., EVK. ^ro&, EVZ. amkcp, DV. aro1c<p, AL. aro& 'Branntwein, 
Wein' <C tat . Tob. araky 'Branntwein'. 

100. sor: (K. nyjt.) Akl64. ssára 'sör'. — Vö. (KANN. , TLW. 174—5) 
AK., KK. sah 'Bier' < tat . Tob. sra, Alt, stb. syra 'Bier'.28 

101. ali: (É. nyjt.) Ak99. ÜAU | (Ny. nyjt.) Tur. OAbi | (K. nyjt.) Tob. 
QAf 'vagy, (oder)'. — Vö. (KANN. , TLW. 51) TJ. elà, AK. äal, KK. ôàl, 
FK. óál, ÉV. àl ' o d e r ' < ? tat . (RADL.) Kas. stb. ällä ' [vájjon]' , baskír 
(PRÖHLE) ällä ' [ua . ] ' . 

. 102. kup: (D. nyjt.) DSzo. Köbe | (É. nyjt.) kôp | (Ny. nyjt.) SCs. Kyrih ; 
Karp. *Kytib 'kanál'. — Vö. (KANN. , TLW. 108) FL. h%yp 'Löffel' < ? tat . 
oszm. Jcopa, kupa 'Pokal, Schale, Trinkgefäss'. (Másképp: MŰNK. ; ÁKE. 
305). 

103. xortxan: (D. nyjt.) M19. kártaga 'héja'. Vö. ? (KANN., . TLW. 114) 
TJ. kar/selçàn 'Habicht' < tat . Tob. (PAAS.) kar§§ya 'Habicht'. 

-. 104. pojraxs: (D. nyjt.) VTur. őypaKce '?angyal'. — Vö. (KANN. , TLW. 
145) AK. potage 'Herr, Tocnodb' < tat. Tob. bijurguce (öiwpzyqe) 'Gebieter, 
npHKa3aTejib'. 

105. kopta: (Ny. nyjt.) SCs. Kónme \ (K. nyjt.) Akl64. kapt 'olló'. — Vö. 
(KANN. , TLW. 111) KK. kapt. . .ÉVK. knptà, DV. kaptà. . . FL. (ritkán) 
k^ôptà 'Schere' <C tat . Schor. stb. kypty 'Schere'. 

106. axtsa: (Ny. nyjt.) Pel. azm (B. oxna) \ (K. nyjt.) Akl64. Ochtschä 
'pénz'. — Vö. (KANN. , TLW. 49) TJ. ax t'sä- . . .AK., KK. nXh, FK. nvuêd, 
P. nxSà. . .DV. oxuêe 'Geld' < tat . Tob. (RADL.) akca 'Geld'. ' 

A tatár jövevényszavak XVIII. századi nyugati és keleti nyelvjárás
területekről származó előfordulásaiban a szóvégi magánhangzó részben már 
eltűnt (98, 99: Csd., Tur., SCs., Kupf., Akl64.; 105: Akl64), részben még 
megvolt (99: Tob.; 101, 105: SCs.; 106 sz.). Ez utóbbiak közüFa 106 sz. és 
a 105: SCs, valamint a 100 sz. szó kivételével a szóvégi magánhangzó a XVIII. 
század után tűnt el. A megmaradt szóvégi magánhangzók pedig beleillesz
kedtek az eredeti manysi szavak szóvégi magánhangzói rendszerébe. A két 
északról származó XVIII. századi adat egyikében (102 sz.) már nem, másiká
ban (101 sz.) még megvolt a szóvégi magánhangzó. A déliben pedig az egy 
99 sz. szó kivételével a szóvégi magánhangzó minden esetben megvolt. 

Mindez azt mutatja, hogy a tatár jövevényszavak átvételekor a manysi 
nyelvjárásokban a (XIV. ?) XVI—XVII. században (vö. KANN. , TLW. 212, 
235, 237, 38 stb., STEIN. 5, 174; FOKOS D.: i. h. 46; KÁLMÁN B.: UAJb. XXVIII, 
266) még általában megvolt a szóvégi magánhangzó. 

28 A DSzo. sorr; SCs. cópph; Akl31. copb 'sör' jelentésű szavak a komiból származ
nak (KANN., TLW. 175; Toiv., SLO. 66, 
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c) O r o s z j ö v e v é n y s z a v a k : 2 9 

107. soloto: (D. nyjt.) M19., VTur., Kg. 30Aomo \ (Ny. nyjt.) Pel., Csd-
30Aomo ; VT. *CoAinh ; SCs. CÓAenih 'arany'. — V ö . (KANN. 114) KK. söAAt, 
P. saAoàt, so Agi, ÉV. sölotá, zöAota, DV. sölot 'Gold, KK. Blattgold' < orosz 
30Aomo 'arany'. 

108. peksä: (D. nyjt.) DSzo. Peechs,Pichsch30 | (Ny. nyjt.) SCs. üéKvaa; 
Kupi'., Karp. ílextaa 'evet' öeJiKa'. — Vö. (MSz.) KL. peJcsä 'mókus' < orosz 
eeKtaa 'Eichhorn' ( K A N N . , TLW. 234). 

Mindkét orosz jövevényszó — az orosz—manysi kapcsolatok gazdaság
történeti hátterét is figyelembe véve — minden bizonnyal az orosz jövevény
szavak legrégibb rétegéhez tartozik. Mindkét szó egyes nyugati (déli?) alak
jaiban már a XVIII. század második felére lekopott a szóvégi magánhangzó, 
ami végső soron arra vall, hogy átvételükkor, a XVI. (XV. ?) században (vö. 
KÁLMÁN B.: NyK. LILI, 154, 169, 170 további irodalommal — e két orosz 
jövevényszó tanúsága szerint is — a manysiban (a nyugati nyelv járásterületen) 
még megvolt a szóvégi magánhangzó.31 

Összefoglalva az eddig elmondottakat két dolgot láthatunk világosan: 
1. a manysi szóvégi magánhangzók előbb a keleti, a nyugati, majd az északi 
és legvégül a déli nyelvjárásokban koptak le. 2. A déli nyelvjárásban a szóvégi 
magánhangzó a XIX. század folyamán sorvadt el (vö. KÁLMÁN B.: UAJb. 
XXVIII, 268), de még a keletiben is megvolt a komi, a tatár ós feltehetőleg 
az orosz átvételek korai szakában. 

Ha helyesen határoztuk meg az egyes jövevényszócsoportok, de különö
sen az időben utolsó orosz jövevényszavak átvételének a korát, akkor a manysi 
szóvégi magánhangzók tendenciaszerű lekopásának a kezdetét kb. a XV—-
XVI. századra kell tennünk.32 

Felvetődik a kérdés, mi okozhatta, hogy a déli nyelvjárásokban a szóvégi 
magánhangzó lekopása a többi manysi nyelvjáráshoz képest aránylag későn 
(a XIX. század elején) következett be. Ügy gondolom, a megoldást a déli 
(tavdai) nyelvjárás hangsúlyviszonyaiban kell keresnünk. Ismeretes, hogy 
a manysiban első szótagi hangsúly van (E. ITKONEN: NyK. LVI, 11; STEINITZ, 
336; KÁLMÁN B.: NyK. LVII, 132—3, LIX, 245; KANNISTO, TLW. 36—7), 
melytől csak a déli (tavdai) nyelvjárások térnek el, „ahol rendesen a m á s o-

29 A manysi nyelv orosz jövevényszavainak szóvégi magánhangzóival KÁLMÁN B 
két helyütt is részletesen foglalkozik (NyK. LVH, 130 — 2; UAJb. XXVIII, 2 6 5 - 8 stb.) 
ezért itt csak két, fontosabb szót tárgyalok. 

30 A DSzo-i adatok nyugati nyelvjárásból is származhatnak. 
31 A manysi szóvégi magánhangzónak az orosz—manysi érintkezések kezdetén 

(korában) való meglétét mutatják az oroszba került manysi szavak is: manysiÉ. juchl 
'lOKOJia'. (Vö. É. jo%él, jo%l 'szárított és füstölt hal', KL. khülja%el 'szárított halszeletek', 
(CSEKNY.) johul 'lOKOJia') > or. HDKOJia 'der an der Luft gedörrte u. in Gruben gesäuerter 
Fisch, nam. Hecht, von dem sich in Kamtschatka Menschen u. Hunde nähren' (PAWL; 
KÁLMÁN B.: Obi-ugor elemek az orosz nyelvben: NyK. LUI, 167). L. még KÁLMÁN B.: 
i. h. 155 — 168: zuMea, MCCIAU, (3eAa), MÜHCU, Hupica, nnpu, naüőa ry naüea, nama, CHÜM ~ 
caíÍMa, uiyHUia, nna, mn szavakat. 

32 LAKÓ GY. : (i. m. 65) a komi szóvégi magánhangzó lekopásának a tartamát 
hozzávetőlegesen két évszázadra teszi. A magyarban a XI. században már a lekopás 
útján levő felső nyelvállású szóvégi magánhangzók a tatárjárás korára (BÁECZI G. : 
Hangt.2 23) kb. szintén kétszáz év alatt koptak le. Ezek alapján a manysi szóvégi magán
hangzók, lekopására feltett idő hozzávetőlegesen szintén megfelelhet a valóságnak. 

4 Nyelvtudományi Közlemények 
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d i k s z ó t a g hangsúlyos" (E. ITKONEN: i. h.). Az is ismeretes, hogy a 
manysi nyelvjárások közül a tavdai került a legerősebb ta tár befolyás alá. 
(Vö. KANNISTO, TLW. 221 stb.) Feltehető, hogy e nyelvjárásban a hangsúly 
is — mint az udmurtban és az egyik legkeletibb mari nyelvjárásban (E. 
ITKONEN: i. h. 10) — t a t á r hatás következtében tolódott a második szótagra, 
gyakorlatilag sok esetben, a szó végére (vö. MŰNK. , VNyj. 255—6).33 

Ez az áttolódott hangsúly pedig, legalább is hosszú Időre, megőrizte 
a szóvég épségét, megakadályozta a szóvégi magánhangzó lekopását. Ebben 
az esetben olyan jelenséggel van dolgunk, melynek következtében valamely 
idegen nyelv hatására egy másik nyelv régebbi, a r c h a i k u s a b b álla
pota őrződött meg.34 

GULYA JÁNOS 

33 A tavdai hangsúlyt E. ITKONEN is (i. h. 11) kései mechanikus eltolódás ered
ményének tartja. 

34 Ez volt az oka annak is, hogy a permi nyelvek közül a szónak a komihoz képest 
eredetibb (szóvégi rnagánhangzós) alakját szintén a ta tár (hangsúly) hatása alá került 
udmurt nyelv őrizte meg. (Vö. LAKÓ G Y . : A permi nyelvek szóvégi magánhangzói, 52.) 


